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معاونت آموزشی دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

فرم برنامه دوره(Course Plan)

	دانشكده: پرستاری و مامایی                                      
	سال تحصیلی: 99-98
	نیمسال: اول

	نام واحد: زبان تخصصی
	تعداد واحد  :2
	نوع واحد  :تئوری 

	رشته: مامایی
	مقطع: کارشناسی
	ترم: پنجم

	پيش نياز : زبان عمومی  
	محل برگزاری: دانشکده پرستاری مامایی
	مدرس :
دکتر شاهوی


هدف كلي:
1- آشنا ساختن دانشجو با متون و منابع علمی و لغات و اصطلاحات مورد لزوم رشته های گروه پزشکی بویژه در رابطه با مامایی 
2- توانایی درک مفاهیم و بهره گیری از کتب و مجلات علمی در رابطه با زنان و مامایی به منظور ارتقاء سطح دانش حرفه ای 

اهداف اختصاصي :
در پایان دوره دانشجو بايد بتواند:

الف) در حیطه شناختی

1) اختصارات پزشکی متداول را بداند.
2) پسوندهای مصطلح در پزشکی را بداند.
3) پیشوندهای مصطلح در پزشکی را بداند. 
4) نحوه استفاده از فزهنگ لغات را توضیح دهد.
5) متون علمی مربوط به مامایی را ترجمه نماید.
6) نحوه نوشتن صحیح لغات و اصطلاحات پزشکی را بدا 
7) نحوه خلاصه نویسی متون علمی مامایی را بداند.
ب) در حیطه عاطفی 
در پایان دوره دانشجو بايد بتواند:
1) در بحث های گروهی بطور فعال شرکت کند. 
2) در کلاسها حضور داشته باشد. 
3) مطالعات مرتبط با موضوع درسی را انجام دهد. 
4) در قبال تکالیف محوله احساس مسئولیت نماید. 
5) در فعالیت های گروهی در کلاس همکاری کند. 

امكانات آموزشي 

· تخته وایت برد، ماژیک
آموزش دهنده:

· دکتر روناک شاهوی
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· Penjvini, S. (1385). English for Nursing Students. Tehran: Techno System.
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حوزه ارزشيابي
· پرسش و پاسخ در ابتدای هر جلسه در مورد مباحث جلسه قبل
· برگزاری امتحان میان ترم در طول ترم. 
· نحوه محاسبه نمره پایانی
· حضور بموقع و منظم در جلسات درسی



 5%
· شرکت فعال در بحث کلاسی و پرسش و پاسخ 


           5% 

· امتحان میان ترم

                   
             
         10%
· امتحان پایان ترم 




                   80% 
· نحوه سوالات امتحانی
· معنی لغات ، اختصارات، ترجمه انگلیسی به فارسی و بالعکس
	ردیف
	سرفصل مطالب
	تاریخ ارائه
	نحوه ارائه
	امكانات مورد نياز

	1
	اختصارات پزشکی ، لغات مامایی
	جلسه اول 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک و وایت برد 

	2
	پسوندهای پزشکی ، ترجمه متون
	جلسه دوم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد، 

	3
	لغات مامایی ، ترجمه متون
	جلسه سوم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد، 

	4
	نحوه استفاده از فرهنگ لغات  و اصطلاحات
	جلسه چهارم
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد، 

	5
	ترجمه متون، پسوندهای پزشکی
	جلسه پنجم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد،

	6
	ترجمه متون، اصطلاحات پزشکی
	جلسه ششم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد

	7
	ترجمه متون ،اصطلاحات پزشکی
	جلسه هفتم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد،

	8
	ترجمه متون، پیشوندهای پزشکی
	جلسه هشتم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد

	9
	ترجمه متون، پیشوندهای پزشکی
	جلسه نهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد،

	10
	ترجمه متون، خلاصه نویسی متون مامایی
	جلسه دهم
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد،

	11
	ترجمه متون، خلاصه نویسی متون مامایی
	جلسه یازدهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد، 

	12
	ترجمه متون ،اصطلاحات پزشکی
	جلسه دوازدهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد

	13
	ترجمه متون، خلاصه نویسی متون مامایی
	جلسه سیزدهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد

	14
	ترجمه متون ،اصطلاحات پزشکی
	جلسه چهاردهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد

	15
	ترجمه متون، خلاصه نویسی متون مامایی
	جلسه پانزدهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک،وایت برد،

	16
	ترجمه متون، خلاصه نویسی متون مامایی
	جلسه شانزدهم 
	سخنرانی، پرسش و پاسخ 
	ماژیک، وایت برد


استاد مربوطه:                                      مدیر گروه:                                  معاون آموزشی دانشکده:
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 دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبان تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه اول
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با اصطلاحات پزشکی و لغات مامایی
	1-اختصارات پزشکی را بشناسند.
2- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:

1- اختصارات پزشکی را تعریف کند.
2- ترجمه کلمات مامایی را بیان کند.
3- متن مطالب مامایی را ترجمه نماید.

	1- زبان انگلیسی عمومی را می داند.
2- نحوه ترجمه کلمات انگلیسی را  فراگرفته است.

	1- مرحله پیش از تدریس 

- معرفی خود
- بیان اهداف رفتاری

- آشنا شدن با دانشجویان 

- توزیع طرح دوره 

2- شروع تدریس

- یادآوری مطالب زبان انگلیسی عمومی 
3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری 

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

 
	پرسش و پاسخ


	وایت برد 


	20 
60 

20
	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.


استاد مربوطه:                                                              مدیر گروه:                                                                        معاون آموزشی دانشکده:
 دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبان تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه دوم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با پسوندهای پزشکی و ترجمه متون مامایی
	- پسوندهای پزشکی را بشناسد. 

2- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند..
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:

1- پسوندهای پزشکی را توضیح دهد.
 2- پسوندهای پزشکی را در کلمه مشخص نماید.
3- متن مطالب مامایی را ترجمه نماید.

	1- اختصارات انگلیسی را می داند. 

2- نحوه ترجمه کلمات اختصاصی مامایی را فراگرفته است . 
	1- مرحله پیش از تدریس 

- حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

- پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته 

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

2- شروع تدریس

- تعریف پسوند
- نحوه شناسایی پسوند
- توضیح در مورد کاربرد پسوندها
- خواندن و ترجمه متن داده شده
3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری
- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی 

  
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی

پرسش وپاسخ 

	وایت برد 

-

-

وایت برد 


	20
70
10
	پاسخ دادن به سوالاتی در مورد مطالب گفته شده با استفاده از سایر منابع
	ارزشیابی نهایی با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.


استاد مربوطه:                                                              مدیر گروه:                                                                        معاون آموزشی دانشکده:

دانشگاه علوم پزشکی کردستان
مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبان تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه سوم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با پسوندهای پزشکی و ترجمه متون مامایی
	- پسوندهای پزشکی را بشناسد. 

2- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند..
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:

1- پسوندهای پزشکی را توضیح دهد.

 2- پسوندهای پزشکی را در کلمه مشخص نماید.

3- متن مطالب مامایی را ترجمه نماید.


	1- اختصارات انگلیسی را می داند. 

2- نحوه ترجمه کلمات اختصاصی مامایی را فراگرفته است . 
	1- مرحله پیش از تدریس 

- حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

- پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته 

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

2- شروع تدریس

- تعریف پسوند

- نحوه شناسایی پسوند

- توضیح در مورد کاربرد پسوندها

- خواندن و ترجمه متن داده شده

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری
- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی 

  
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی

پرسش وپاسخ 

	وایت برد 

-

-

وایت برد 


	20

70

10
	پاسخ دادن به سوالاتی در مورد مطالب گفته شده با استفاده از سایر منابع
	ارزشیابی نهایی با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.


استاد مربوطه:                                                              مدیر گروه:                                                                        معاون آموزشی دانشکده:

دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي: 99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه چهارم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه پنجم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه ششم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه هفتم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبان تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه هشتم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



آ
 دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه نهم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه دهم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه یازدهم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  

- ترجمه اصطلاحات پزشکی 

- ترجمه متن مامایی 

3- بعداز تدریس

- جمع بندی و نتیجه گیری

- پاسخ به سوالات دانشجویان 

- ارزشیابی پایانی
	پرسش و پاسخ

سخنرانی

سخنرانی

سخنرانی 

سخنرانی

سخنرانی 
	---

وایت برد

وایت برد 

وایت برد 

وایت برد

 وایت برد


	10

10

10

20

10

30

10


	ترجمه متن داده شده برای جلسه بعد
	ارزشیابی نهایی از تدریس با طرح چند سوال شفاهی صورت می گیرد.



دانشگاه علوم پزشکی کردستان

مرکز مطالعات و توسعه آموزش پزشکی

طرح درس

	نام واحد: زبا تخصصی
	مدرس :دکتر شاهوی
	سال تحصيلي:
99-98
	تاریخ تدوین یا بازنگری:



	رشته:مامایی
	مقطع:کارشناسی
	نیمسال:اول
	

	تاريخ ارائه درس:جلسه دوازدهم
	مدت كلاس:100 دقیقه
	منابع : 
	


	      هدف کلی
	اهداف جزیی
	اهداف رفتاری
	تعیین اهداف ورودی
	مراحل تدریس
	روش تدریس
	مواد آموزشی و تجهیزات 
	زمان (دقیقه)
	فعالیت های یادگیری
	ارزشیابی پایان جلسه

	آشنایی با نحوه استفاده از فرهنگ لغات و اصطلاحات پزشکی
	1- لغات مامایی را بشناسد. 

2- اصطلاحات پزشکی را بداند.

3- نحوه ترجمه لغات مامایی را بداند. 
	از دانشجو انتظار می رود که در پایان این درس بتواند:
1- نحوه استفاده از فرهنگ لغات را توضیح دهد.

2- اصطلاحات پزشکی را در متن ترجمه نماید.

3- متن مامایی را ترجمه نماید.


	1- پسوندها و پیشوندهای پزشکی را می داند. 

2- نحوۀ ترجمه متون مامایی را فرا گرفته است. 
	1- مرحله پیش از تدریس 

-حضور و غیاب

- بیان اهداف رفتاری

 - پرسیدن سوالاتی در مورد مطالب جلسه گذشته

-پاسخ به سوالات دانشجویان

2- شروع تدریس

- تعریف فرهنگ لغات

- توضیح در مورد انواع فرهنگ های لغات

- نحوه پیدا کردن لغت در لغت نامه  
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